
het zijn onze 
kanonnen die ons 
bombarderen! 

onze eigen artillerie 
maakt de weg vrij 

voor de Duitse 
aanval!

haaa!

hospik!

logisch, 
iedereen heeft 
een hekel aan 
mormonen!

7 oktober 1917,  
Bos van argonne, 

in de Franse 
ardennen. 554 
mannen van de 
77e divisie van 

het Amerikaanse 
expeditieleger 
zijn door de 

Duitse troepen 
in een hoek 
gedreven.

je kent het 
spreekwoord: 
wie een omelet 

wil bakken, moet 
eerst eieren 

breken...

een heel bataljon 
opofferen om de enige 

mormoon af te maken, de 
eersteklas moroni fenn... 

dat is te veel eer!
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aaaah!bastian!

neeeee!

kom me maar 
halen, smerige 

"hunnen"!

sta op, soldaat! 
we zijn dood voor 

hij losbrandt!
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moroni fenn! uw staat van dienst in de oorlog geeft u niet het 
recht om de rust en het geestelijke karakter van deze ge-

meenschap in gevaar te brengen met uw schandalige gedrag!

Ik zal doen 
wat u maar wilt, 
maar schreeuw 
niet zo hard!

het spijt 
me. bourbon 

is het enige dat 
de kanonnen 
in mijn hoofd 

tot zwijgen kan 
brengen...

steve!

openbare dronkenschap, 
vechten, vloeken... u bent een 

schande voor onze kerk!

doe  
normaal...

je bent een 
vriend, bas!kom mee! 

je cel 
wacht  
op je.

hou op 
met je 

geleuter, 
fenn! we 

moeten je 
bijna elke 
nacht op-
pakken...

laat me met 
rust, smerige 
moffen! jullie 

krijgen me nooit 
levend!

en wij 
zijn Ieren! 

Ie-ren!

Salt
Lake
City,
1920.

gezien de turbulente politieke situatie in mexico zijn de 
aanvallen op onze broeders en zusters toegenomen. u 
zult onze beschermende hand zijn tegen de rovers, de 

revolutionairen en de wilden die die bergen onveilig maken.

blèrgh...

u bent 
walgelijk, 

moroni 
fenn!

u vertrekt morgen! moge de engel wiens 
naam u te schande maakt u te hulp komen!

morgen?!
maar...

huh?! 
mexico?!

precies, dus we 
gaan gebruik-
maken van die 
bewonderens-

waardige 
kwaliteiten...

blèrgh...

Ik ben 
opgeleid om 

te doden! met 
blote handen, een 

ponjaard, een 
geweer...

u bent een alcoholist, losbandig 
en gewelddadig!

daarom draagt de grote raad 
van de leiders van de kerk van 
de heiligen der laatste dagen* 
u op om zich zo snel mogelijk 

te melden bij onze nederzetting 
Colonia juárez, in Mexico, om 
daar de vrede te bewaren.

* Officiële naam van de mormonen.
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wat een 
ontroerend 

familie-
portret...

hallo,
meisjes!

nánlyeeg!

ch'inki!
nánlyeeg!*

* laat mij maar! red jezelf!
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1920, mexico, 
ergens in de 

sierra madre, in 
het noordoosten 
van de provincie 

sonora.

hé!

ché'é'né'ch'ah!
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een wat?! 
Ik ga naar 

colonia 
juárez.

je ziet er niet uit 
als een...

kom hier-
heen... maar 

geen plotse-
linge bewe-

gingen!

ah! het is mijn 
hoed die je niet 

bevalt?
¡ quítate el
sombrero !

gezondheid, 
broeder!

aha... 
je bent liever 

alleen, jij!

Ik zei: 
bijt!

huh?!

bijt zijn kop 
eraf!

pak een 
slang!
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Mijn naam is 
moroni fenn, ik 

heb de opdracht 
gekregen om 
de kolonie te 
beschermen... 

de regio 
schijnt niet 
veilig te 

zijn!

dat heb ik 
gemerkt... 

jullie 
doden ze 
liever...

Is dat zo 
duidelijk?!

de sierra 
is nooit 

veilig geweest... 
ze houden 

zich gedeisd, 
maar ze 
zijn er...

goed 
gezien!zo waar als ik merejildo 

grijalva heet. alleen 
mormonen of marskramers 

gaan naar colonia
 juárez!

wil je 
koffie?!

je kent de sierra niet, gringo... dingen 
zijn niet altijd wat ze lijken... kijk jou, 
bijvoorbeeld! je ziet er niet uit als 

een mormoon!

gastvrijheid is heilig 
hier! niemand laat een 

reiziger omkomen 
van de dorst.

om ze op afstand 
te houden... een apache 
zal nooit uit vrije wil 
een slang aanraken! 

dat verbiedt hun 
geloof...

de slangen... zijn 
die voor hen?!

oké, 
oké!

hahaha!
   grappen-

maker!

de apaches...

hm? 
wie zijn 
dat?!

de tijgers* 
met het mensen-

gezicht! de 
schaduwen van 

de blauwe 
bergen!

* In mexico is een "tijger" een soort poema.

Ik weet 
wat ik zeg! 
Ik ken de 

apaches! ze 
hebben me 
ontvoerd 

toen ik 
tien was... 
Ik heb zes 
jaar bij hen 
gewoond!
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ze zijn er nog, geloof 
me... merejildo ruikt 

apaches als een 
hond.

en niet 
vergeten! 
wijk onder 

geen enkele 
voorwaarde 
van het pad 
af en blijf 

op je hoede!

dank, 
broe-
der...

colonia juárez is een dag rijden. 
als je een beetje doorrijdt, kun je 

voor de nacht in bavispe zijn...

uitstekend 
advies! Ik zal  
er gebruik van 

   maken!

maar 
de laatste 

apaches hebben 
zich meer dan 

dertig jaar geleden 
overgegeven! 

de overlevenden 
houden zich nu 
rustig in hun 
reservaten!

Ik ruik hun 
aanwezigheid! 

ze zullen me weer 
komen halen... 

maar dat gaat 
ze niet lukken! 
Ik sterf nog 

liever!

als je niet weet waar je moet slapen, mijn nicht heeft een herberg 
aan de grens van de stad. je kunt haar niet missen, ze is de enige 

schoonheid in de buurt! de anderen zijn allemaal lelijkerds 
en varkens! 

wat is dat?!
wolven?

Ik moet 
me beheersen! 

het is die ouwe gek 
nog bijna gelukt 

om me bang te maken 
met zijn ouwe-

wijvenpraatjes...

jullie 
krijgen me 

niet, putos! de 
ouwe merejildo 
is veel te slim...

madre de 
dios!

compleet 
gestoord...
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